
JBj., zares!" je kriknil Morgan in skočil na 
noge. „Ben Gunn je bil!" 

„Ni mnogo razlike pri vsem tem!" se je ogla­
sil Dick. „Gunn ni več živ, kakor tudi Flint ne!" 

Prezirljivo so se mu smeiali. 
„Kdo se bo pa Gunna bal!" je vzkftknil Geor­

86. „Najsi bo živ ali mrtev — prav nihče se ga 
ne boji!4* 

Tn čudovito jih je ookrepčal ta razlog. Barva 
W jim je vrnila, kmalu so spet govorili vsi vprek, 
vfcasi so še prisluškovali in vlekli na ušesa, pa 
ter ie bilo vse tiho, so si naložili svoje tovore in 
8topili naprej, George je s Silverjevim kompasom 
*■ roki kazal pravo pot, Res je bilo, nihče se ni — 
bal Gunna. 

Edini Dick se ni dal prepričati. Zvesto je mo­
til iz svoje knjige in |>lašno se je oziralna vse 
BtranU Oči so mu Žarele! in lica gorela ­ mrzlica 
M ga je lotevala, 

„Sai sem fi povedal!" ga je dražil Silver. — 
».Sveto Pismo si raztrgal —!" — 
i Pot »e bila zložna tu gori. Planota se je nagi­
bala proti zapadu in šli smo nekoliko navzdol. — 
krovci, veliki in nizki, so rastli naokrog, večino­
^ pa pritlikavo grmičje, ki fe puščalo tu pa tam 
[ravnate goličave, ožgane od vročih solnčnih žar­
kov. 

Držali smo se smeri proti severozapadu in bili 
**oraj trdo pod vrhom ;.Daljno<ile<Tn," 

Zaklad na otoku. Kakor je vse kazalo, smo bili sedaj, ako vobče 
kedaj, v neposredni bližini zaklada. Vsaj tako smo 
sodili oo opombi na zadnji strani pridobljenega — 
zemljevida. 

Povedal sem že, da so tri „visoka drevesa" le­
žala približno v smeri otočdca in kostenjaka, Flin­
tovega kažipota. 

Dospeli smo do enega teh dreves. Vse se je — 
gnetlo krog kompasa. 

Ležalo je preveč izven smeri. — Ni bilo pra­
vo —■ 

Tudi pri drugem drevesu smo se zastonj raz­
burjali. 

Preostalo je samo še eno „visoko drevo" —, 
Hraet ie bil, pravi gozdni velikan. Kakih dve­

sto čevljev se je dvigal nad nizkim grmičjem in 
in prostora je bilo v njegovi senci za celo stotnijo 
vojakov. Gotovo je bilo eno najvišjih dreves na o­
toku in i. idno na veliko daljavo po morju. 

Ni bilo nobenega dvoma — pod tem drevesom 
je ležal toliko za žel jeni zaklad, sedemstotisoč fun­
tov zlata —. 

N­2\erjetno, ka!',o je ta misel vplivala na upor­
nike —, 

strah jo bil pozabljen, oči so jim gorele, noge 
so jim bile lahke in gibčne, vedno nagleje so hi­
teli, vso misli, vsa duša jim je koprnela le samo 
za enim ciljem, —­ za zlatom, ki je ležalo par ko­
rakov od njih v zemlji. —. 

Silve r je hlastno šepal ob bergli, godrnjal je, 
in klel n divje vlekel za vrv, na katero sem. bil 

privezan 
Od časa do časa je pogledal nazaj na mene in 

smrtno sovraštvo mu je sijalo iz oču Prav nič veC 
ni prikrival svojih misli in bral sem jih kako1" ua 
dlani —, V neposredni bližini zaklada je pozabil 
na vse, pozabil na dano besedo, na svojo obljubo, 
na zdravnikovo svarilo. Zaklad je hotel dvignifi, 
ga spraviti na „Hispaniolo" po noči, pomoriti, kar 
nas je bilo poštenih ljudi na otoku, in odjadrati , 

Komaj sem ga dohajal, Večkrat sem se spotak­
nil in tedaj me je neusmiljeno potegnil za vrv tn 
me ošinil ,s svoiim sovražnim pogledom, 

Dick je daleč zaostal, molil je in klel obenem 
in mrzlica ga je tresla. 

Vse to je moreče vplivalo na­me. In povrh" me 
je še strašila misel na krvave prizore, ki so se 
pred nedavnim časoin odigravali na tej planoti —. 
Divjaški Flint je tu gori pomoril svojih šest tova­
rišev in mirni gozd jo odmeval od smrtnih krikov . 
in zelena trata je bila oškropljcna od krvi, Se *-$ 
mi je zdelo, da vidim sledove besnega.boja; na tleh 
in da mi donijo v ušesih klici groze umirajočih — 
mornarjev. 

Nesrečno zlato —. 
Prihiteli smo na rob grraičja., 
„Hurra!" je z'akr*čal George in prvi trije so. 

planili r ̂ prej —•■»•■ 
Pa kakor od strele zadeti HO obstali —. 
Polglasen vzklik je zadonel — , 
S podvojeno naglico in j al 

Silver. :A njimi in vlekel u 



Jn tudi midva sva obstala kakor ukopana —. 
Obsežna jama je zijala pred nami, njeni robo­

va so se že usuli in trava e že poganjala na dnu. 
Zlomi ,»'■­. lopata in deske razbitih zabojev so le­

naokrog —. 
Zaklada ni bilo več —. 

XXXIII. 
Kakor bi bil grom udaril vanje, tako so stali 

i , miki krog prazne jame —­. 
Edini Silver se je mahoma streznil. 
Pred par trenutki so še bile vse njegove misli 

obrnjene na zaklad, za zlato je bil pripravljen na 
nova izdajstva, na nove hudobije — pa v hipu je 
bilo vse In kakor izbrisano, potlačil je svoje razo­
čaranje, zbral svoje misli in še preden so se za­
/e&Ii tovariši od usodnega udarca, je že imel p­i­

• tvljen IOV načrt —. 
u "nenavaden človek je bil. 
im", mi jo šepnil, „vzemite tole in držite se 

./ stisnil mi je svol nabas ­.unokres v ro­
I 

je mirno j>omaknil na severno plat 
f. •' : ko da je jtrišla meti naju in med uporni ­
V. Domenljivo me je pogledal, češ. trenutek­je re­

* 
Cisto • ;uo me je gledal in nisem si mogel 

kaj, da mu .6 bi bil šepnil: 
To.;, sto iznova izpremenili svoje misli — ?" 
>i imel Basa da bi odgovorit 
. ičo in preklinjajoč so. uporniki drug za dru­

gim poskakali v jamo in grebli s prsti po zemlji . 
Morgan je našel zlat, (iineja je bila. Od roke do 
roke je šla, vsak jo je hotel videti. 

..Gineja —!" je vpil George in jo molel Johnu 
Silverju. ..To je torej tistih tvojih sedemsto tisoč 
h- dov — ?" 

„Le iščite, fantje!" je odgovoril John Si.ver s 
hladnokrvno prezirnostjo „Ne eudd bi se, ako naj­
dete še par želodov v jami!" 

..Želodov — ?!" je kričal George. „Ali ga ču­
jele! — Povem vam, njemu je bilo dobro znano — 
kaj bomo našli tukaj! — Le poglejte, na obrazu — 
mu stoji zapisano!" 

,.fv George! Se spet vdinjaš za kapitana — ? 
Zares, prav podjeion fant si!" 

Tooot pa so b*;li uporniki na strani svojega go­
vornika. Lezli so iz jame in divje so naju gledali. 
— Eno pa je bilo pri tem dobro za naju, —vsi 
se spravili na drugo stran jame. 

Tu smo torej stali, na eni strani pet uporni­
kov, na drugi pa midva s Stlve.jem. — Nobena 
stranka si ni upala prva začeti. 

Silvtr se ni genil. Ravno ie stal ob svoji ber­
gli, pozorno jih je gledal, hladno in pogumno, ka­
kršen ie bil vedno v skrajni nevarnosti. 

Končno je zasodil George, da 'JO z nagovorom 
najbolje rešil usodni položaj. 

^To/ariŠi", je dejal. „sarao dva sta proti nam 
petim! Eden <e tale Šepavi Silver, ki nas je pri ­
peljal semkaj in zvodil za nos. drugi pa tistile — 
mladic Jaz mislim, da —." 


